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Press/Presse/Presse/Presione

If you want to close, please follow the steps below.
Wenn Sie schließen möchten, folgen Sie bitte den unten aufgeführten Schritten.
Si vous souhaitez fermer, suivez les étapes ci-dessous.
Si desea cerrar, siga los pasos indicados a continuación.
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Maintaince/Wartung/Maintenance/Mantenimiento
If your Double Aluminium awning isn’t rolling back in properly, please carry 
out the following steps:
Wenn die Alu-Seitenmarkise nicht richtigeinrollt, führen Sie bitte folgende 
Schritte aus:
Si le store latéral n’est pas bien enroulé, veuillez suivre les étapes suivantes :
Si la marquesina lateral no está bien enrollada, por favor, siga los siguientes pasos:

Step 1: Remove the Aluminium casing 
by Loosen the screws
Please note: You can only increase the 
tension on one side (see illustration)
Schritt 1: Entfernen Sie die Aluminiumgehäuse
Achtung: Nur auf einer Seite kann man 
Nachspannen (siehe Abbildung)
Étape 1: Retirer le boîtier en aluminium en 
desserrant les vis.
Attention: il n’est possible de retendre le 
store que d’un côté (voir le schéma)
Paso 1: Desatornille la carcasa de aluminio y quítela.
Advertencia: Sólo es posible volver a tensar la marquesina por un lado 
(ver el esquema)

Step 2: Loosen the upper two screws that connect to the aluminium pipe.Turn
the sheet until the spring is completely relaxed. Now turn 
the sheet approx.5 times in the other direction until 
the spring is tense again. Finally tighten the screws.
CAUTION: the panel is under a large amount of 
tension. Please keep a strong hold.
Schritt 2: Lockern Die beiden oberen Schrauben, 
die eine Verbindung zum Alu Rohr herstellen. 
Drehen Sie die Platte bis sich die Feder komplett 
entspannt hat. Drehen Sie nun die Platte ca. 5 
Umdrehungen in die andere Richtung, bis die Feder 
wieder gut gespannt ist.Schließlich ziehen Sie die 
Schrauben.

Screw/Schraube/Vis
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Screw/
Schraube/
Vis/
Tornillos

Step 3: Loosen the another two 
screws, and keep the same step 
of 2, but in the opposite direction.
Schritt 3: Lösen Sie die anderen zwei 
Schrauben, und dann wie in Schritt 2, 
aber in entgegengesetzter Richtung.
Étape 3: dévisser les deux autre vis, 
et ensuite, refaire l'étape deux mais 
dans l'autre sens.

Step 4: Tighten the screws and close 
the aluminium casing.
Schritt 4: Ziehen Sie die Schrauben fest 
und schließen Sie die Aluminiumgehäuse.
Étape 4 : resserrez les vis et refermez le 
couvercle en aluminium.
Paso 4: Vuelva a apretar los tornillos y 
a cerrar la carcasa de aluminio.
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ACHTUNG: die Platte steht unter großer Spannung. Bitte gut festhalten.
Étape 2 : desserrez les deux vis supérieures qui fixent la plaque sur le tube en 
aluminium. tournez la plaque jusqu’à ce que le ressort soit totalement détendu. 
À présent, tournez la plaque cinq fois dans l’autre sens jusqu’à ce que le ressort 
soit bien tendu. Enfin, serrez les vis.
ATTENTION : tenez-bien la plaque, elle est soumise à une grande tension.
Paso 2: Afloje los dos tornillos superiores que fijan la placa sobre el tubo de 
aluminio. Gire la placa hasta que el muelle esté totalmente aflojado. Ahora gire la 
placa unas cinco veces en el sentido contrario hasta que el muelle esté bien 
tenso. Para finalizar, apriete los tornillos.
ADVERTENCIA: sujete bien la placa, ya que está sometida a una gran tensión.

Paso 3: Afloje los otros dos tornillos y, 
a continuación, repita el paso dos, 
pero en el otro sentido.
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